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Właśnie dołączyłeś do grona ponad 400 000 wymagających nurków, którzy 
cieszą się spokojem ducha podczas nurkowania z SPARE AIR®. SPARE 
AIR to absolutnie najlepsza strategia skutecznego radzenia sobie z 
sytuacjami awaryjnymi poza powietrzem, ponieważ jest to całkowicie 
niezależne źródło powietrza.  Jest produkowany i testowany przez ludzi z 
ponad czterdziestoletnim doświadczeniem w nurkowaniu i produkcji.  
SPARE AIR jest produkowany w USA przez rzemieślników, którzy są 
oddani wytwarzaniu produktu wysokiej jakości.  

GRATULACJE 

SPIS TREŚCI 

INFORMACJA O PRAWACH AUTORSKICH 

Niniejsza instrukcja obsługi jest chroniona prawami 

autorskimi, wszelkie prawa zastrzeżone. Nie wolno go, 

w całości ani w części, kopiować, kserować, 

reprodukować, tłumaczyć ani redukować do 

jakiegokolwiek nośnika elektronicznego lub formy 

nadającej się do odczytu maszynowego bez 

uprzedniej pisemnej zgody Submersible Systems, Inc.  

© 2025 Submersible Systems, Inc. 
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• Nie używaj produktu, dopóki nie przeczytasz i nie zrozumiesz instrukcji i środków 
ostrożności. 

• Submersible Systems, Inc. promuje odpowiedzialne praktyki nurkowe i zalecenia, które są 
promowane przez wszystkie międzynarodowe agencje szkoleniowe. 

• SPARE AIR jest wysyłany pusty.  Napełnij przed użyciem. 

• Musisz przejść szkolenie i uzyskać certyfikat w zakresie techniki nurkowania od uznanej 
agencji certyfikacyjnej. Używanie podwodnych urządzeń oddechowych przez osoby 
niecertyfikowane lub nieprzeszkolone jest niebezpieczne i może skutkować poważnymi 
obrażeniami lub śmiercią. 

• SPARE AIR zabezpiecza użytkownika przed utonięciem. 

• SPARE AIR to AWARYJNE alternatywne źródło powietrza. NIE jest przeznaczony ani 
przeznaczony do żadnego innego użytku.  Ze względu na ograniczoną objętość SPARE 
AIR nie spełnia wymagań normy EN 250; 2014 i dlatego nigdy nie powinny być używane 
jako PIERWOTNE źródło powietrza. 

• SPARE AIR nie powinno być używane w ramach planowanej rezerwy powietrza. 

• Monitoruj zaburzenia nurkowania, jeśli prędkości wynurzania są przekroczone lub 
pominięte są przystanki dekompresyjne. 

• Ćwicz używanie SPARE AIR przy normalnych prędkościach wynurzania w płytkiej wodzie. 

• NIGDY nie nurkuj z SPARE AIR, które wykazuje oznaki uszkodzenia, wycieku lub poniżej 
normy. 

• NIGDY NIE PRZEPEŁNIAJ SPARE AIR powyżej 207 BARÓW, ciśnienie powietrza wybite 
na butli. Do uzupełniania OSZCZĘDNEGO POWIETRZA używaj WYŁĄCZNIE 
oczyszczonego, suchego sprężonego powietrza do oddychania zgodnie z normą EN 
12021. 

• NIE napełniaj ani nie używaj SPARE AIR, jeśli zostało wystawione na działanie 
ekstremalnych temperatur przekraczających 121°C lub otwartego ognia. Zamiast tego 
całkowicie rozładuj butlę i zwróć ją do autoryzowanego dealera SPARE AIR w celu 
sprawdzenia i ewentualnych testów hydrostatycznych. 

• Opór oddychania SPARE AIR jest celowo wysoki, aby zminimalizować możliwość 
swobodnego przepływu, a tym samym utraty powietrza. 

• SPARE AIR przeznaczony jest do stosowania w wodzie o temperaturze wyższej lub równej 
10°C. 

• Zalecana maksymalna głębokość: model #600-CE: 15 metrów, model #300-CE/375-CE: 14 
metrów, model #200-CE: 10 metrów, model #170-CE/175-CE: 9 metrów. 

• W Europie butle montowane w SPARE AIR spełniają przepisy krajowe oraz są testowane i 
kontrolowane zgodnie z przepisami krajowymi. 

• Homologacja typu WE przeprowadzona przez: SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 
Helsinki, Finlandia. Jednostka notyfikowana nr 0598. 

• Deklarację zgodności dla krajów UE można znaleźć na tej stronie internetowej: 
https://www.spareair.com/support/support-download_om.html 

• Niniejsza instrukcja jest dostarczana do oryginalnego nabywcy SPARE AIR. Duplikaty kopii 
można uzyskać bezpłatnie w Submersible Systems, Inc. lub www.spareair.com 

• SPARE AIR jest chroniony patentem USA #4996982.  Adapter do wkładu jest chroniony 
patentem USA #7,182,108 B2.  

OGÓLNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI I 

OSTRZEŻENIA 
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OGÓLNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI I OSTRZEŻENIA 



 

A.  Ustnik - Wysokiej jakości silikonowy ustnik. 

B.  Przycisk przedmuchiwania - Czyści reduktor i opróżnia 
butlę. 

C. Numer seryjny 

D.  Automat oddechowy - Nasza prosta, wytrzymała 
konstrukcja wykorzystuje tę samą sprawdzoną technologię, 
którą można znaleźć w typowych automatach używanych 
przez nurków na całym świecie. Nasz zawsze włączony, 
oddychający na żądanie, zrównoważony jednostopniowy 
regulator jest łatwy w utrzymaniu i serwisowaniu. 

E.  Port i nasadka do napełniania - SPARE AIR można 
ponownie napełnić z własnej butli do nurkowania lub na 3 
inne sposoby przez port napełniania. 

F.  Wskaźnik ciśnienia - Standardowy wskaźnik typu pina jest 
łatwy do odczytania - pin będzie równo z powierzchnią, gdy 
urządzenie jest pełne przy 3000 psi.  Opcjonalny czujnik 
zegarowy ma czytelny, kolorowy wyświetlacz, który 
umożliwia szybką kontrolę ciśnienia w psi i barach. 

G.  Butla aluminiowa 3000 PSI - Produkowana tak jak 
standardowe butle do nurkowania z tymi samymi funkcjami 
bezpieczeństwa, butla powinna 
być sprawdzana co roku i 
testowana hydrostatycznie raz 
na 5 lat. 

H.  Naklejka VIP - Miesiąc i rok 
ostatniej kontroli wizualnej butli. 

  

JAK DZIAŁA ZAPASOWE 

POWIETRZE 

Model:  600-n.e. 300-CE/375-CE 200-n.e. 170-CE/175-CE 

Pojemność cylindra: 6 stóp sześciennych / 170 l 2 stopy sześcienne / 58 l  

  3 stopy sześcienne / 85 l 1,7 stopy sześciennej / 48 l 

Pojemność wodna: 1,0 l 0,5 l 0,29 l 0,23 l 

Ciśnienie serwisowe:                                   wszystkie modele 207 bar / 3000 psi 

Długość: 13,5 cala / 34 cm 13,4 cala / 34 cm 9,5 cala / 24 cm 8,8 cala / 22 cm 

Średnica: 3,2 cala / 8,2 cm 2,25 cala / 5,7 cm 2,25 cala / 5,7 cm 2,25 cala / 5,7 cm 

Ciężar: 3,7 funta / 1,7 kg 2,2 funta / 1 kg 1,5 funta / 0,7 kg 1,5 funta / 0,7 kg 

Oddechy  

powierzchniowe*: 114 57 38 32 

SPECYFIKACJE 
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*W oparciu o pojemność oddechu 1,5 litra 



 

UWAGA: Uszkodzone lub zużyte gwinty w porcie napełniania zaworu zwrotnego 
SPARE AIR lub adapterze do napełniania wymagają wymiany.  Dalsze użytkowanie 

może spowodować obrażenia. 

UWAGA: NIE stawaj bezpośrednio nad regulatorem ZAPASOWEGO POWIETRZA 
podczas napełniania. 

UWAGA: Upewnij się, że reduktor jest mocno przymocowany do butli (ręcznie 
dokręcony, nie są wymagane żadne narzędzia). 

UWAGA: Ze względu na objętość 6 stóp sześciennych. butli, zalecamy, aby ten model był 
napełniany przez sprężarkę powietrza do oddychania, aby zapewnić pełne napełnienie. 

UWAGA: Dwa razy w roku lekko nasmaruj o-ring odpowietrzającej za pomocą smaru 
silikonowego. 

1. Odkręć czarną nakrętkę z portu napełniania SPARE AIR. 

2. Nałóż palcem niewielką ilość smaru silikonowego przeznaczonego do kontaktu z żywnością 
na gwinty portu napełniania. 

3. Przykręć adapter do napełniania do portu 
napełniania, aż zostanie dokręcony palcem. 

UWAGA: NIE WOLNO używać klucza ani w inny 
sposób dokręcać zbyt mocno.  

4. Przekręć odpowietrzającą zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aby zamknąć (nie dokręcaj zbyt 
mocno). 

5. Podłącz adapter do napełniania do zaworu butli 
SCUBA. 

Uwaga: Umieść zapasowe powietrze spoczywające na 
butli do nurkowania PRZED dokręceniem 
adaptera do napełniania do zaworu. 

6. Otwórz zawór butli SCUBA bardzo powoli, aż 
usłyszysz powietrze przepływające z jednej butli 
do drugiej. 

UWAGA: Zbyt szybkie napełnianie może 
powodować nagrzewanie się i spowoduje niepełne 
napełnienie po ostygnięciu butli. 

7. Gdy upłynęły co najmniej 2 minuty i nie słychać 
już powietrza wypływającego z butli, przekręć 
zawór butli całkowicie otwarty, aby zapewnić 
maksymalne napełnienie. 

UWAGA: Butla do nurkowania musi być napełniona 
do 207 barów, aby całkowicie napełnić zapasowe 
powietrze. 

8. Zamknij zawór butli z akwalungiem. 

9. Przekręć odpowietrzającą o 1/2 obrotu w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby 
zmniejszyć ciśnienie w adapterze. 

UWAGA: Dopóki nie zostanie to zrobione, nie będzie 
można wyjąć adaptera z portu napełniania. 

10. Wyjmij adapter z butli do nurkowania i ZAPASOWEGO 
POWIETRZA. 

11. Załóż czarną nasadkę na porcie napełniania.  
  

JAK NAPEŁNIĆ ZAPASOWE POWIETRZE (za pomocą adaptera 910C) 

3. Przykręć adapter 
do napełniania do 
portu napełniania. 

4. Zamknij 
odpowietrzając
ą. 

6. Umieść zapasowe powietrze 
tak, aby spoczywało na butli do 

nurkowania. 

Zapasowe powietrze można również uzupełnić w sklepie nurkowym z wysokociśnieniowej pompy ręcznej lub  
osobistego kompresora powietrza do oddychania sprzedawanego w www.ssishoppingcart.com  5 



 

UWAGA: NIE mocuj ani nie montuj kabury SPARE AIR do pasa balastowego ANI nie 
blokuj zintegrowanych woreczków obciążeniowych. 

UWAGA: NIE WOLNO dołączać ani montować kabury SPARE AIR do swojego BC w 
sposób, który będzie przeszkadzał w napełnieniu BC. 

1. Kabura mocuje się do 2 punktów na BC.  Paski można 
przesuwać wzdłuż tylnej części kabury.  Wybierz 2, które 
pozwolą na najściślejsze dopasowanie.  

2. Zatrzaśnij paski do szybkiego odłączania i mocno 
zaciśnij. 

3. Przymocuj smycz - przesuń pętlę od dołu cylindra i 
zaciśnij.  Przypnij drugi koniec do kabury lub D-ringu BC. 

4. Włóż SPARE AIR do kabury i zamknij klapkę, 
upewniając się, że velco jest w pełni zatrzaśnięte.  Załóż 
osłonę ustnika. 

    UWAGA: Ustnik może być skierowany w lewo lub w 
prawo, po prostu zmieniając osłonę ustnika i mocowanie 
smyczy po obu stronach kabury. 

 

 

 

JAK ZAMONTOWAĆ ZAPASOWE 

POWIETRZE 

Sugerowane 
pozycje 
montażowe 
 Mocowanie na ramię: 

Kabura z klipsem do 
paska na ramię i D-
ringa 

SPARE AIR 3 
stopy sześcienne 

Kabura 

SPARE AIR 6 stóp 
sześciennych 

Kabura 

Mocowanie D-Ring: 

Kabura z klipsem do 
paska na zbiornik 
paliwa i D-ringa 

Montaż zbiornika: 

Gwintowany pasek 
zbiornika przez pasek 
montażowy kabury 

Aby uzyskać więcej informacji, odwiedź stronę spareair.com 
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Zawarte we wszystkich NOWYCH pakietach zapasowego powietrza 

AKCESORIA 

NURKOWANIE WSTĘPNE 

1. Sprawdź wskaźnik ciśnienia.  Nie nurkuj z SPARE AIR, jeśli nie jest całkowicie napełniony.   

2. Sprawdź, czy nie ma widocznych uszkodzeń fizycznych, takich jak złamane lub luźne części. 

3. Naciśnij przycisk czyszczenia w dół i zwolnij. Przycisk czyszczenia powinien swobodnie 
poruszać się w górę iw dół. Aby utrzymać pełne ciśnienie w SPARE AIR, nie należy niepotrzebnie 
przedmuchiwać.   

4. Sprawdź, czy kabura SPARE AIR jest dobrze przymocowana do BC.  Upewnij się, że rzep jest 
całkowicie zatrzaśnięty, a smycz jest przymocowana do SPARE AIR I TWOJEGO BATUTERA.  

5. Poćwicz używanie najpierw poza wodą, a następnie w płytkiej wodzie, aby zapoznać się z 
produktem. Ilość powietrza, którą otrzymasz, będzie się różnić w zależności od pojemności płuc, 
głębokości, temperatury wody, poziomu wysiłku itp.  

UWAGA: Nigdy nie wyczerpuj całkowicie ZAPASOWEGO POWIETRZA podczas 
SYMULOWANEGO wynurzania.  Woda dostanie się do wewnętrznych stopni regulatora i może 
spowodować korozję wewnętrzną. 

SMYCZ 
BEZPIECZEŃ
STWA #961 

ADAPTER 
UZUPEŁNIAJĄCY #910C 
Adapter pasuje do standardowej butli 

SCUBA w celu łatwego napełnienia 
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Kabura na 
SPARE AIR #973 
Dla SPARE AIR 300 

Kabura na 
SPARE AIR #976 
Dla SPARE AIR 600 



 

1. Po wynurzeniu pociągnij D-ring na klapie kabury, aby otworzyć. 

UWAGA: Natychmiast rozpocznij wznoszenie, aby uniknąć zużywania cennego 

czasu i powietrza. 

2. Chwyć głowicę regulatora SPARE AIR i wyciągnij z kabury. Ta czynność spowoduje zwolnienie 

osłony ustnika. 

3. Umieść SPARE AIR w ustach użytkownika. 

4. Delikatnie naciśnij przycisk Purge lub ostro wydychaj, aby wyczyścić regulator przed wdechem. 

UWAGA: Nieoczyszczenie regulatora SPARE AIR przed wdychaniem spowoduje 

połknięcie wody. 

5. Wdychaj i wydychaj powietrze do bezpiecznego i normalnego tempa wynurzania. Rób małe, 

powolne, miarowe oddechy, aby zmaksymalizować czas dostarczania powietrza. 

UWAGA: ZAPASOWE POWIETRZE jest przeznaczone wyłącznie do użytku na głębokości 

rekreacyjne. 

UWAGA: Nigdy nie wstrzymuj oddechu. 

 

 

 

UWAGA: Płukanie powinno nastąpić jak najszybciej po nurkowaniu. 

1. Przed płukaniem sprawdź wskaźnik ciśnienia i upewnij się, że SPARE AIR nie jest pusty (ma 

pewne ciśnienie), aby zapobiec przedostawaniu się wilgoci do układu.  W razie potrzeby 

uzupełnij. 
UWAGA: W przypadku opróżnienia woda mogła dostać się do reduktora i butli i 

może prowadzić do korozji i/lub awarii systemu. Zapoznaj się z sekcją Konserwacja. 

2. SPARE AIR należy wyjąć z kabury i moczyć przez co najmniej 30 minut w ciepłej, świeżej 

wodzie. 
3. Spłucz energicznie, przepłukując jamę ustnika stałym strumieniem wody. 

4. Wypłucz adapter do napełniania w świeżej wodzie. 

5. Delikatnie wstrząśnij, aby usunąć wodę i wytrzyj do sucha czystym ręcznikiem. 

6. Przechowuj SPARE AIR w pełni lub z pewnym nadciśnieniem, aby zapobiec przedostawaniu się 

zanieczyszczeń do cylindra.  Przechowywać w czystym, suchym środowisku o optymalnej 

temperaturze 50-75°F, aby uzyskać najlepszą wydajność produktu.  Unikaj bezpośredniego 

światła słonecznego, bagażników samochodowych lub innych miejsc narażonych na 

ekstremalne temperatury. 

UWAGA: Wytyczne branżowe zalecają coroczną wymianę powietrza w butlach. 

  

KORZYSTANIE Z ZAPASU POWIETRZA 

PO NURKOWANIU I PRZECHOWYWANIU 
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•   Do ogólnego czyszczenia używaj łagodnego płynu do naczyń lub roztworu Simple Green / 
biodegradowalnego. 

•   Do dezynfekcji użyj dostępnego na rynku regulatora dezynfekującego dostępnego w sklepie 
nurkowym.  

•   Gwinty zarówno portu napełniania, jak i adaptera do napełniania powinny być czyste i 
nasmarowane.  Aby uzyskać najlepsze rezultaty, używaj wysokiej jakości, nietoksycznego 
smaru silikonowego dopuszczonego do kontaktu z żywnością. 

UWAGA: NIGDY nie używaj oleju na bazie węglowodorów (tj. oleju domowego lub 
oleju silnikowego). 

• Jeśli zauważysz uszkodzenie, zużycie lub podejrzewasz wycieki lub brakujące części, 
natychmiast zleć sprawdzenie SPARE AIR. 

UWAGA: NIE próbuj samodzielnie naprawiać SPARE AIR. Nieautoryzowane naprawy 
lub manipulacje są niebezpieczne. 

• SPARE AIR powinien być serwisowany co roku przez autoryzowanego dealera SPARE AIR lub 
przez Submersible Systems w celu zapewnienia prawidłowej wydajności.  Nie można zakładać, 
że regulator jest w dobrym stanie technicznym na tej podstawie, że był używany w niewielkim 
stopniu lub w ogóle.  Długotrwałe lub niewłaściwe przechowywanie może spowodować 
przedwczesne pogorszenie stanu uszczelek typu o-ring.  

UWAGA: Zalecenia dotyczą wyłącznie nurkowania rekreacyjnego i nie mają zastosowania do 
nurkowania wojskowego, komercyjnego lub innych profesjonalnych zastosowań nurkowych. 
Stosowanie w chlorowanej wodzie basenowej przyspieszy niszczenie większości elementów 
gumowych i będzie wymagało częstszej obsługi niż w innych typowych warunkach. 

•  ZAPASOWE POWIETRZE używane często lub w sytuacjach treningowych będzie wymagało 
dodatkowej ostrożności i może wymagać częstszego przeglądu kapitalnego. 

• Butla posiada ocenę DOT 3AL3000 i będzie wymagała testów hydrostatycznych co pięć lat. 
Zaleca się coroczną kontrolę wzrokową.  Butlę należy sprawdzić wewnętrznie i zewnętrznie pod 
kątem wżerów, korozji, wgnieceń, pęknięć lub innych uszkodzeń. 

UWAGA: W zależności od tego, gdzie się znajdujesz, mogą obowiązywać różne normy krajowe lub 
międzynarodowe. 

• Odwiedź stronę Informacje o naprawie pod adresem www.spareair.com, aby 
uzyskać instrukcje dotyczące korzystania z serwisu.  
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RUTYNOWA PIELĘGNACJA I KONSERWACJA 

Kompatybilność i użytkowanie 

 PRZEBIEG SŁUŻBY 
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Podczas podróży samolotem komercyjnym butle muszą być 
WIDOCZNIE puste i wyjęte z regulatorów. 

Przećwicz demontaż i montaż przed spakowaniem się na 
podróż. 

1. Oczyść OSZCZĘDNE POWIETRZE aż do opróżnienia z 
powietrza. 

2. Przytrzymaj SPARE AIR do góry nogami i wyjmij regulator z 
butli (reduktor jest mocno przymocowany ręcznie), obracając 
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.  
Pozostaw o-ring, podkładkę i tarcze wydechowe na 
regulatorze. 

UWAGA: Nie wkładaj ani nie zdejmuj regulatora na 
siłę z butli.  Nadmierna siła może uszkodzić gwinty.  
Jeśli regulator nie da się łatwo usunąć, zanurz go w 
roztworze octu i wody w proporcji 1 do 1 na 3 
godziny, aby poluzować korozję.  Jeśli regulator 
nadal nie zostanie usunięty, udaj się do sprzedawcy 
SPARE AIR w celu uzyskania pomocy. 

3. Umieść SPARE AIR w pojemniku ochronnym 
(plastikowej torbie lub pudełku), aby utrzymać 
urządzenie w czystości i zabezpieczyć luźne 
części.  Polecamy nasze opcjonalne 
akcesorium Travel Pack #963/966, które 
zawiera torbę transportową, osłony 
przeciwpyłowe, wymienne o-ringi do cylindrów i 
smar silikonowy (dostępny online pod adresem 
spareair.com). 

4. Spakuj SPARE AIR do bagażu rejestrowanego 
lub podręcznego. 

5. Po dotarciu do miejsca nurkowania zmontuj 
SPARE AIR.  Najpierw lekko nasmaruj o-ring 
cylindra niewielką ilością smaru silikonowego – 
nigdy nie używaj oleju na bazie węglowodorów. 
Następnie ponownie mocno przymocuj 
regulator ręką.  NIE WOLNO wciskać regulatora 
na siłę do butli – jeśli poczujesz opór, zatrzymaj 
się, odkręć i zacznij od nowa. 

  

PODRÓŻOWANIE 

Przedmuchnij powietrzem, a 
następnie obróć cylinder w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara, aby usunąć 

Pakiet podróżny 
#966 dla 
modelu  
6 stóp 

sześciennych 

Uwaga: Wymień o-ring cylindra po 3-krotnym demontażu 
i ponownym złożeniu produktu lub o-ring wykazuje oznaki 
zużycia lub wycieku powietrza.  Rozmiar o-ringu cylindra 
to 2-016 do kupienia w spareair.com. 

Pakiet podróżny 
#963 dla modelu 3 
stóp sześciennych 

Podczas ponownego montażu upewnij się, że O-
ring, podkładka i tarcze wydechowe są włączone w 
kolejności, jak pokazano. 

Duża tarcza 
wydechowa 

Mała tarcza 
wydechowa 

Podkładka 
cylindryczna 

O-ring 
cylindra 

Chroń wnętrze 
aluminiowego 

cylindra 

Chroń gwinty 
regulatora 
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Zarejestruj swoje SPARE AIR online pod adresem www.spareair.com 
Oświadczenie gwarancyjne: Submersible Systems, Inc (SSI) gwarantuje wyłącznie pierwotnemu nabywcy, że zakupiony produkt 
będzie wolny od wad materiałowych i/lub rzemieślniczych przy normalnym użytkowaniu do nurkowania przez okres jednego roku od 
daty zakupu, pod warunkiem, że zapewniono odpowiednią ostrożność zgodnie z instrukcją obsługi dostarczoną wraz z produktem. 
Jeśli ten produkt okaże się wadliwy z jakiegokolwiek powodu (innego niż wymienione w poniższej sekcji ograniczeń), produkt 
zostanie naprawiony lub wymieniony (według uznania SSI) bezpłatnie (z wyłączeniem kosztów wysyłki i obsługi).  Niniejsza 
gwarancja jest niezbywalna i dotyczy tylko pierwotnego nabywcy. 

Jak uzyskać serwis gwarancyjny: Aby uzyskać serwis gwarancyjny, należy zwrócić produkt do SSI. Należy dostarczyć kopię 
oryginalnego dowodu zakupu. Fracht musi być opłacony z góry. Prosimy o dołączenie listu z numerem telefonu w ciągu dnia, w 
którym opisz dokładny charakter trudności, których doświadczasz. 

Oświadczenie o ograniczeniach: Ogólna gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych wypadkiem, nadużyciem, tampbrak 
odpowiedniej pielęgnacji i konserwacji i/lub niewłaściwe coroczne serwisowanie. Modyfikacje lub naprawy dokonane przez 
kogokolwiek innego niż autoryzowany warsztat naprawczy SSI powodują utratę gwarancji. SSI nie ponosi odpowiedzialności za 
odzyskanie lub wymianę produktu w przypadku utraty lub kradzieży. Firma SSI, jej dystrybutorzy i sprzedawcy detaliczni nie 
udzielają żadnych gwarancji, wyraźnych ani dorozumianych, ustnych lub pisemnych, w odniesieniu do tego produktu lub dołączonej 
do niego instrukcji obsługi, z wyjątkiem tych określonych w poprzednich akapitach. Kupując ten produkt, wyraża się zgodę i rozumie 
się, że w żadnym wypadku firma SSI, jej dystrybutorzy lub sprzedawcy detaliczni nie ponoszą odpowiedzialności za jakiekolwiek 
obrażenia ciała wynikające z jego działania ani za jakiekolwiek inne szkody, bezpośrednie, pośrednie, przypadkowe lub wtórne, 
nawet jeśli firma SSI została poinformowana o takich szkodach.  Niniejsza gwarancja zastępuje wszelkie inne gwarancje, wyraźne 
lub dorozumiane, w tym między innymi dorozumiane gwarancje przydatności handlowej lub przydatności do określonego celu 
(niektóre stany nie zezwalają na wyłączenie lub ograniczenie szkód przypadkowych lub wtórnych lub zezwalają na ograniczenia 
czasu trwania dorozumianej gwarancji, więc powyższe wyłączenia mogą nie mieć zastosowania). 

 

 

 

Jeśli zapasowe powietrze przecieka, większość sytuacji wymaga wysłania urządzenia do serwisu.  Istnieje jednak kilka 
sytuacji, w których możesz samodzielnie rozwiązać problem / wymienić część po wykonaniu testu wody, aby dokładnie 

określić, skąd pochodzi wyciek.  Części można kupić w www.spareair.com. 

WARUNEK PRAWDOPODOBNA PRZYCZYNA  ŚRODKÓW 

Zawór zwrotny odkręca się od 
regulatora i utknął w adapterze 
do napełniania 

1. Zawór zwrotny poluzowany z 
czasem 

2. Zbyt mocno dokręcony adapter do 
napełniania 

3. Pierścień odpowietrzający / śruba 
nie jest otwarta po napełnieniu  

Wymień zawór zwrotny, 
regularnie smaruj gwinty i 
okresowo dokręcaj kluczem 
imbusowym 

Wyciek powietrza podczas 
napełniania z adaptera 

Nie zamykanie odpowietrzającej lub 
brak odpowietrzania adaptera po 
napełnieniu 

Przeczytaj ponownie instrukcję 
uzupełniania na stronie 5 i 
spróbuj ponownie napełnić, 
wykonując każdy krok 

Powietrze wyciekające ze środka 
zaworu zwrotnego 

Zawór zwrotny wewnętrzny O-ring / 
awaria trzpienia 

Wymień zawór zwrotny 

Wyciek powietrza między 
zbiornikiem a reduktorem 

Awaria o-ringu zbiornika  Opróżnij jednostkę, odkręć 
regulator i sprawdź o-ring 
zbiornika.  Jeśli o-ring jest w 
dobrym stanie, zainstaluj 
ponownie i dokręć ręcznie, jeśli 
jest uszkodzony, wymień o-ring  

Zapasowe powietrze nie jest 
pełne po napełnieniu 

Zbiornik do napełniania akwalungiem 
nie był wypełniony po brzegi 

Napełnij butlę do nurkowania do 
pełna i ponownie napełnij 
zapasowe powietrze 

 

  

 PRZEWODNIK ROZWIĄZYWANIA 

PROBLEMÓW 

INFORMACJE GWARANCYJNE 
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http://www.spareair.com/


 

 

 

7413 Slater Avenue 

Huntington Beach, CA 92647 USA 

Telefon: 714-842-6566 

spareair.com 

Certyfikat  

ISO 

9001:2015 

 
0598 

 

 

098128NX-23 wersja 
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Pieczęć 

dystrybutora: 

 
Mike's Dive Store 
Wielka Brytania 
113 Power Rd, Chiswick 
West London, W4 5PY, Anglia 
Tel: +020 8994 6006 
www.mikesdiveshop.com 

Casco Antiguo 
, Hiszpania i Portugalia 
C/DE Senda Galiana C16-18 
28821 – Coslada 
Madrid – Hiszpania 
Tel: +34 91 151 02 50 
www.cascoantiguo.com 

Technologie nautyczne 
Niemcy, Austria i Szwajcaria 
Ohlauer Str. 5-1110999 Berlin, 
NiemcyTel: +49 30 
61776941www.dive-nautec.de 

Tek-Plongee 
France1 rue du Benelux44300 
Nantes, FrancjaTel: +33 0 2 40 
35 24 65www.tekplongee.fr 

Sealife Benelux BV 
Holandia, Luksemburg i 
Belgia 
Nijverheidstraat 6G 
Rood3144 CL 
MaassluisHolandiaTel: +31 
0 10 59 103 88 
www.sealifebenelux.nl 
Tzanoudakis Nurkowanie 

Grecja 
65 AL. Papanastasiou 
Ave.Pireus 18533Tel: +30 
210 4118 
909www.tzanoudakis.gr 


